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Njo prenesi, t ti jezikovne ali verzitikatorske neuglajenosti li bo tujec dobrohotno 
oprostil, zave i jo one dragocenosti. Ako j a Jtega _ne z moreS, pusti z*_ Boga rajši vse 
skup EI j kakor je, zakaj slovenska pesetn je skromna in sramežljiva iz ponosa! 

- - -

Sl i šan je b a r e v , — Redek, a naraven je pojav sensor i eine sinestezije ali 
soobčutja. Imenujem n. pr. barvito slišanje, sklopek dveh utisov, prvotnega dejan-
skega ter d rugotnega posrednega v duhu osebe, ki ima nepravilna svojstva. Zdrav-
niki in fiziologi so opazovali to anomalijo, pisatelji jo večkrat zabeležili, Na barvito 
audicijo spominja mnoga besedna zveza pri nekem starem flamskem mist iku; v 
narodni pravljici o Rdečem vetru pri Karadžiču utegne biti ime več nego slučaj. 
Tli, Gautter piše 18IS po uživanju hašiša: ,Moj sluh sc jc čudovito razvil, za-
znaval sem šum barev. Zeleni, črljeni, modri, rumeni zvoki so prihajali k meni v 
čisto jasnih valovih. Prevrnjena čaša, škripot stola, lahno izrečena beseda se je 
tresla ter odmevala v men t kakor g rom. ' V Quinceyevih s po minil i na njegovo 
hašiševanje bi se utegnili zaslediti slični dojmi. Znak soobčutka je očiten v Bati-
villcovlh s t ih ih: 

lit j a i trouvč des mots vermeils 
Pour rend re la couleur des roses, 

tin našel setn rdečih besed, da izrazim bojo rož.) 

Po Job no BaudelaireovI a leksandr ind : 
Les parfum s, les coulenrs et les sons se repondeut, 
II est des parftuns trais com me des chairs d 'enfanls, 
ß o u x co mine les hautbois, verts com me les prairies . . . 

(Vonjave, barve Iu zvoki si odgovarjajo, So dišave sveže kol otroško mes) , Sladke 
ko hoboji, zeterte ko travniki . , ,) 

Najbolj znan pa je iz tega poglavja darovi li čudaški Arthur Rimbaud, ki sc 
je I i z 19 letom popolnoma odtrgal od slovstva. Dovolil si je naslednji „ amuse-
ment stir Га1 phabet* — po A. Franceu - v sonetu S a m o g l a s n i k i : 

A črn, E bel, I rdeč, U zelen, O višnjev, 
nekoč se, zvoki, zmenim vam o rojstvih tajnih. 
A, črti, kocl nas ti ž i vote k muh s i ja j nil], 
ki zvabil jih na ples jc kruto smradni hlev, 

zaliv iurakii; E, šatorov iu par odsev, 
ledni kov smelih ost, tresljaj kobulov skra jn ih ; 
I, bagri, kri na tleli, smeh usten bajnih, 
ko jih opojen kes razdraži ali gnev. 

U, krogi, drgetanje božje vod zelenili, 
mir paš posutih z blagom, pokoj g u b učenih, 
ki alkimija kleše čelom jih v nočeh; 

O, t romba to poslednja s čudnimi glasovi, 
in molk, ki skozenj spo Svetovi in Duhovi ; 
O Omega , vijolni prameti v Nje O č e h ! 

Iz približno Leli vrslic so vzklili obširni ptcliratii ses tavi ; posebnežem prednjači 
Rene Ohil, čit;iii dosti na Ruskem, z nclahko umljh im Dire du mieux, des Sangs, 
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de [a Loi. Seveda jc marsikaj prcnaredil: Riinbaudov glas п je zelen ko mirno 
morje, Gliilov sc prispodablja barvi zlata, ki mu odgovarja trobenta, klarinet, pi-
sčal; i se primerja azurju, čemur nalikuje bas, kontrabas, gosli. Temu se pridružuje 
Se Suma podrobnosti o soglasnikiti, mehkih in trdili. Zdi sc m ! , da se najsplošneje 
etijejo z glasovoma Ü ter o resnij temafni> turobni po jmi ; г e in i prevesno rezni, 
ostri, vesel i ; a niha v pravični sredini z t h j leman, zdaj svetal. 

Zdravnik G Marinesco opisuje mladeniča, ki označuje poenic, ljudi, naravne 
prikazni z boj a in i: Goethe kakor njegov Viiinščak sta mu b re i barve, Schiller 
višnjev, sovražniki so mu sivi pa črni, veter pepel na t, teman, včasih srebrnojasen, 
črka s sinja Ud. 

Istim glasnikom nc odgovarja vselej enaka barva. K ljub mnogim skupnostim 
je križ, ugotoviti obča pravila, ker je poedinčeva reakcija tako raznolika. Poleg 
tega vokali nc vsebujejo vedno zgolj e lementarne tvuve, ampak često zmes Uveli 
ali treh, Se težje pojmlš, kako posamezniki koltirir^ijo miselne izraze in Številke, 
ki imajo navadno elementarno barvo, d oči m poedmi ^ In sov i, Ivorcči do lični pojem 
nudijo pestro mešanico. Strokovnjaki smatrajo sinestezijo za dušesloven d o g o d e k 
ki se vrši v kožnih centrih in sodi potemtakem v individualno psihologijo, Uasi 
je pojav bolj razširjen, nego si domnevaš. A, Debetjak. 

Kaj prevajamo. — lc pred leli sem opozorit slovenske prevajalce, naj bi 
prijavljali, kaj prevajajo, da se izognejo nep ril i čilim koli zijam. Prevodno slovstvo 
rflstc pri nas od lela do leta, v bodoče se nam obeta še živahnejše gibanje v to 
smer, zato je nevarnost take koiizije tem večja. „Ljubljanski zvon" hoče odpreti 
pod gorcnjini zaglavjem prcvojaleem slalen predal, razvidnleo spisov, Ki so v pre-
vodu, zato prosim vse tovariše, naj mi pošiljajo naslove (izvirne in eventualno 
poslovenjene} doličnlh tujih del. 

Alojzij G r a d n i k je prevel: Georgca Rodenbachs B r u g e s la ni o r t e 
{Mrive mesto), Rdriionda Rostanda C y r a n o d e B e r g e r a c , Oscarja Wildea S a -
l o n u : , Rabin d ra nalha Tagorea G i t a n j a 1 i; prevaja: Tagore.i T h e c r e s c e n t 
m o o n . T h e G a r d e n e r , Gabriela d ' A m u m z i o II s o g n o d1 u n a n o t t c d ' a n -
t u n n o , t r i g i i a d i I o r i o in Seina HeucNija C e n e d c l l e h e f t e . — Alojz 
K r a i g h e r je prevel Gabriela d ' A n n u n z i o F r a n c e s c a Ua R i m i n I. — Anion 
D e b e l j a k pripravlja a n t o l o g i j o iz f r a n c o s k i h , dr. Кмп L a h a n t o l o g i j o 
iz Čeških p e s n i k o v . 
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